
Product manual
Gebrauchsanweisung
Manuel du produit
Manual del producto 
Manuale del prodotto

EN:Our product will be delivered to you in 2 packages.The 
delivery times of these 2 packagesmay differ,please be patient 
and thank you for your understanding
FR:Notre produit vous sera livré en 2 colis.Les delais de 
livraison de ces 2 colis peuvent différer,soyez patient et merci 
de votre compréhension.
DE:Unser Produkt wird Ihnen in 2 Paketen geliefert.Die 
Lieferzeiten dieser 2 Paketekonnenabweichen,bitte haben Sie 
etwas Geduld und vielen Dank fur Ihr Verstandnis
IT:I nostri prodotti vengono trasportati in due pacchetti. I 
tempi di consegna dei due pacchetti sono diversi: abbiate 
pazienza e vi ringrazio per la vostra comprensione .
ES:Nuestro producto se entrega en dos paquetes. El tiempo de 
entrega de estos dos paquetes es diferente. Por favor, sea 
paciente.
Gracias por su comprensión.
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EN:When installing, please make sure the screws 
are flattened,Not croo ked;Otherwise the drawers 
will not be installed perfectly.
DE:Achten Sie bei der Montage darauf, dass die 
Schrauben abgeflacht und nicht schief sind. 
Andernfalls werden die Schubladen nicht perfekt 
montiert.
FR:Lors de l'installation, assurez-vous que les vis 
sont aplaties et non 
tordues ; sinon, les tiroirs ne seront pas 
parfaitement installés.
IT:Durante l'installazione, assicurarsi che le viti 
siano appiattite e non 
storte, altrimenti i cassetti non verranno installati 
perfettamente.
ES:Al instalar, asegúrese de que los tornillos estén 
planos, no torcidos; de lo contrario, los cajones no 
se instalarán perfectamente.
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EN:When installing, please make sure the screws are 
flattened,Not croo ked;Otherwise the drawers will not be 
installed perfectly.
DE:Achten Sie bei der Montage darauf, dass die 
Schrauben abgeflacht und nicht schief sind. Andernfalls 
werden die Schubladen nicht perfekt montiert.
FR:Lors de l'installation, assurez-vous que les vis sont 
aplaties et non 
tordues ; sinon, les tiroirs ne seront pas parfaitement 
installés.
IT:Durante l'installazione, assicurarsi che le viti siano 
appiattite e non 
storte, altrimenti i cassetti non verranno installati 
perfettamente.
ES:Al instalar, asegúrese de que los tornillos estén 
planos, no torcidos; de lo contrario, los cajones no se 
instalarán perfectamente.
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EN:When installing, please make sure the screws are flattened,Not croo ked;Otherwise the drawers will 
not be installed perfectly.
DE:Achten Sie bei der Montage darauf, dass die Schrauben abgeflacht und nicht schief sind. Andernfalls 
werden die Schubladen nicht perfekt montiert.
FR:Lors de l'installation, assurez-vous que les vis sont aplaties et non 
tordues ; sinon, les tiroirs ne seront pas parfaitement installés.
IT:Durante l'installazione, assicurarsi che le viti siano appiattite e non 
storte, altrimenti i cassetti non verranno installati perfettamente.
ES:Al instalar, asegúrese de que los tornillos estén planos, no torcidos; de lo contrario, los cajones no se 
instalarán perfectamente.
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U

IT: Ruotando questa posizione delle parti U
    lo spazio tra la porta e il pannello superiore.

U, puede ajustar 
     el  espacio entre la puerta y el panel superior.

14

      DE: Durch Drehen
      dieser Position der
      
      den Abstand zwischen
      
      Platte anpassen.

EN: By rotating this position of parts U,
      you can adjust the gap  between
      the door and the top panel.

    

max.
45 kg
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EN:Please decide whether to add anti tipping accessories basedon perso nal needs
DE:Bitte entscheiden sie in bezug auf ihre bedürfnisse, ob sie bauausrüstung 
hinzufügen sollen
FR:S il vous plaît décider d ajouter des accessoires anti-basculement en fonction 
des besoins personnels
IT:Decidere se aggiungere accessori anti-ribaltamento in base alle esigenze 
personali
ES:Por favor, decida si desea añadir accesorios antipropinas en función de sus 
necesidades personales
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